
1st Sunday in 
Advent

Please be respectful of those praying 
and preparing for worship.
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331 The Advent of Our King

Text: Charles Coffin, 1676–1749; tr. John Chandler, 1806–76, alt.
Tune: Aaron Williams, 1731–76
Text and tune: Public domain



Invocation
P In the name of the Father and of the T Son 

and of the Holy Spirit.
C Amen.

P Beloved in the Lord! Let us draw near with a 
true heart and confess our sins unto God 
our Father, beseeching Him in the name of 
our Lord Jesus Christ to grant us 
forgiveness.



Exhortation
P Our help is in the name of the Lord,
C who made heaven and earth.
P I said, I will confess my transgressions unto 

the Lord,
C and You forgave the iniquity of my sin.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

I. You shall have no other gods.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

II. You shall not misuse the name of 
the Lord your God.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

III. Remember the Sabbath day by 
keeping it holy.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

IV. Honor your father and your mother.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

V. You shall not murder.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

VI. You shall not commit adultery.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

VII. You shall not steal.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

VIII. You shall not give false testimony 
against your neighbor.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

IX. You shall not covet your neighbor’s 
house.



Silence for reflection on God’s Word and 
for self-examination.

X. You shall not covet your neighbor’s 
wife, or his manservant or 
maidservant, his ox or donkey, or 
anything that belongs to your 
neighbor.



Confession of Sins
P O almighty God, merciful Father,
C I, a poor, miserable sinner, confess 

unto You all my sins and iniquities with 
which I have ever offended You and 
justly deserved Your temporal and 
eternal punishment. 



Confession of Sins
C But I am heartily sorry for them and 

sincerely repent of them, and I pray 
You of Your boundless mercy and for 
the sake of the holy, innocent, bitter 
sufferings and death of Your beloved 
Son, Jesus Christ, to be gracious and 
merciful to me, a poor, sinful being.



Absolution
P Upon this your confession, I, by virtue of 

my office, as a called and ordained servant 
of the Word, announce the grace of God 
unto all of you, and in the stead and by the 
command of my Lord Jesus Christ I forgive 
you all your sins in the name of the Father 
and of the T Son and of the Holy Spirit.

C Amen.



Introit

Behold, your king is com- | ing to you;*
righteous and having sal- | vation.

Save us, we pray, | O LORD!*
O LORD, we pray, give | us success!

Blessèd is he who comes in the name | of the 
LORD!*

We bless you from the house | of the LORD.



Introit

The LORD is God, and he has made his light 
to shine up- | on us.*

Bind the festal sacrifice with cords, up to 
the horns of the | altar!
You are my God, and I will give | thanks to 
you;*

you are my God; I will ex- | tol you.



Gloria Patri



Kyrie



357 O Come, O Come, Emmanuel
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357 O Come, O Come, Emmanuel



357 O Come, O Come, Emmanuel

Text: Latin, c. 12th cent.; Psalteriolum Cantionum Catholicarum, 1710, Köln; tr. John Mason Neale, 1818–66, alt.
Tune: French, 15th cent.
Text and tune: Public domain



Salutation and Collect of the Day: Advent 1

P The Lord be with you.

P Let us pray.
Stir up Your power, O Lord, and come, 



Salutation and Collect of the Day: Advent 1
P that by Your protection we may be rescued 

from the threatening perils of our sins and 
saved by Your mighty deliverance; 
for You live and reign with the Father and 
the Holy Spirit, one God, now and forever.



Old Testament Reading: Isaiah 2:1–5
The word that Isaiah the son of Amoz saw 

concerning Judah and Jerusalem.

It shall come to pass in the latter days
that the mountain of the house of the 

LORD
shall be established as the highest of the 
mountains,

and shall be lifted up above the hills;
and all the nations shall flow to it,



Old Testament Reading: Isaiah 2:1–5
and many peoples shall come, and say:

“Come, let us go up to the mountain of the 
LORD,

to the house of the God of Jacob,
that he may teach us his ways

and that we may walk in his paths.”
For out of Zion shall go the law,

and the word of the LORD from Jerusalem.



Old Testament Reading: Isaiah 2:1–5
He shall judge between the nations,

and shall decide disputes for many 
peoples;
and they shall beat their swords into 
plowshares,

and their spears into pruning hooks;
nation shall not lift up sword against nation,

neither shall they learn war anymore.



Old Testament Reading: Isaiah 2:1–5

A This is the Word of the Lord.
C Thanks be to God.

O house of Jacob,
come, let us walk
in the light of the LORD.



Epistle Reading: Romans 13:8–14
Owe no one anything, except to love each 

other, for the one who loves another has 
fulfilled the law. The commandments, “You shall 
not commit adultery, You shall not murder, You 
shall not steal, You shall not covet,” and any 
other commandment, are summed up in this 
word: “You shall love your neighbor as yourself.” 
Love does no wrong to a neighbor; therefore 
love is the fulfilling of the law.



Epistle Reading: Romans 13:8–14
Besides this you know the time, that the hour 

has come for you to wake from sleep. For 
salvation is nearer to us now than when we first 
believed. The night is far gone; the day is at 
hand. So then let us cast off the works of 
darkness and put on the armor of light. Let us 
walk properly as in the daytime, not in orgies 
and drunkenness, not in sexual immorality and 
sensuality, not in quarreling and jealousy.



Epistle Reading: Romans 13:8–14

A This is the Word of the Lord.
C Thanks be to God.

But put on the Lord Jesus Christ, and make 
no provision for the flesh, to gratify its 
desires.



Alleluia



Holy Gospel: Matthew 21:1–11
P The Holy Gospel according to St. Matthew, 

the twenty-first chapter.

Now when they drew near to Jerusalem and 
came to Bethphage, to the Mount of Olives, 
then Jesus sent two disciples, saying to them, 



Holy Gospel: Matthew 21:1–11
“Go into the village in front of you, and 
immediately you will find a donkey tied, and a 
colt with her. Untie them and bring them to me.
If anyone says anything to you, you shall say, 
‘The Lord needs them,’ and he will send them at 
once.” This took place to fulfill what was spoken 
by the prophet, saying,

“Say to the daughter of Zion,
‘Behold, your king is coming to you,



Holy Gospel: Matthew 21:1–11
humble, and mounted on a donkey,
and on a colt, the foal of a beast of 

burden.’”

The disciples went and did as Jesus had 
directed them. They brought the donkey and 
the colt and put on them their cloaks, and he 
sat on them. Most of the crowd spread their 
cloaks on the road, and others cut branches 
from the trees and spread them on the road. 



Holy Gospel: Matthew 21:1–11
And the crowds that went before him and that 
followed him were shouting, “Hosanna to the 
Son of David! Blessed is he who comes in the 
name of the Lord! Hosanna in the highest!” And 
when he entered Jerusalem, the whole city was 
stirred up, saying, “Who is this?” And the 
crowds said, “This is the prophet Jesus, from 
Nazareth of Galilee.”



Holy Gospel: Matthew 21:1–11

P This is the Gospel of the Lord.



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying



516 Wake, Awake, for Night Is Flying

Text: tr. Catherine Winkworth, 1827–78, alt.
Text and tune: Philipp Nicolai, 1556–1608
Text and tune: Public domain



Sermon



Nicene Creed
C I believe in one God,

the Father Almighty,
maker of heaven and earth
and of all things visible and invisible.

And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God,
begotten of His Father before 

all worlds,



Nicene Creed
C God of God, Light of Light,

very God of very God,
begotten, not made,
being of one substance with 

the Father,
by whom all things were made;
who for us men and for our

salvation came down from heaven



Nicene Creed
C and was incarnate by the Holy Spirit

of the virgin Mary and was made 
man;
and was crucified also for us under 
Pontius Pilate.
He suffered and was buried.
And the third day He rose again 
according to the Scriptures



Nicene Creed
C and ascended into heaven

and sits at the right hand of the
Father.
And He will come again with glory 
to judge both the living and the dead,
whose kingdom will have no end.

And I believe in the Holy Spirit,
the Lord and giver of life,



Nicene Creed
C who proceeds from the Father 

and the Son,
who with the Father and the Son 
together is worshiped and glorified,
who spoke by the prophets.
And I believe in one holy Christian
and apostolic Church,

I acknowledge one Baptism for the
remission of sins,



Nicene Creed
C and I look for the resurrection 

of the dead
and the life T of the world to come. 

Amen.



Offertory



Offertory



Prayer of the Church
P Let us pray for the whole people of God in 

Christ Jesus, and for all people according to 
their needs.

P …Lord, in Your mercy, P …let us pray to the Lord:
C hear our prayer. C   Lord, have mercy.

P Into Your hands, O Lord, we commend all 
for whom we pray, trusting in Your mercy; 
through Your Son Jesus Christ, our Lord.

C Amen.



Preface
P The Lord be with you.

P Lift up your hearts.



Preface
P Let us give thanks unto the Lord, our God.



Proper Preface (Full)
P It is truly meet, right, and salutary that we 

should at all times and in all places give 
thanks to You, holy Lord, almighty Father, 
everlasting God, through Jesus Christ, our 
Lord, whose way John the Baptist prepared, 
proclaiming Him the promised Messiah, the 
very Lamb of God who takes away the sin of 
the world, 



Proper Preface (Full)
P and calling sinners to repentance that they 

might escape from the wrath to be revealed 
when He comes again in glory. Therefore 
with angels and archangels and with all the 
company of heaven we laud and magnify 
Your glorious name, evermore praising You 
and saying:



Sanctus



Sanctus



Lord’s Prayer
P Our Father who art in heaven……



The Words of Our Lord



Pax Domini
P The peace of the Lord be with you always.



Agnus Dei



Agnus Dei



639 Wide Open Stand the Gates



639 Wide Open Stand the Gates
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639 Wide Open Stand the Gates



639 Wide Open Stand the Gates



639 Wide Open Stand the Gates

Text: J. K. Wilhelm Loehe, 1808–72; tr. Herman G. Stuempfle, Jr., 1923–2007
Tune: Christlich Neu-vermehrt . . . Gesangbuch, 1663, Erfurt
Text: © 2002 GIA Publications, Inc. Used by permission: LSB Hymn License no. 110000651
Tune: Public domain



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come



332 Savior of the Nations, Come

Text: attr. Ambrose of Milan, 340–397; German version, Martin Luther, 1483–1546; (sts. 1–2): tr. William M. Reynolds, 1812–76; 
(sts. 3, 6): tr. Lutheran Service Book, 2006; (sts. 4–5, 8): tr. F. Samuel Janzow, 1913–2001; (st. 7): tr. Gifford A. Grobien, 1973
Tune: Geystliche gesangk Buchleyn, 1524, Wittenberg, ed. Johann Walter
Text (sts. 3, 6–7): © 2006 Concordia Publishing House; (sts. 4–5, 8): © 1978 Concordia Publishing House. Used by permission: 
LSB Hymn License no. 110000651
Text (sts. 1–2) and tune: Public domain



Nunc Dimittis



Nunc Dimittis



Nunc Dimittis



Thanksgiving
A O give thanks unto the Lord, for He is good,



Post-Communion Collect
P Let us pray.

We give thanks to You, almighty God, that 
You have refreshed us through this salutary 
gift, and we implore You that of Your mercy 
You would strengthen us through the same 
in faith toward You and in fervent love 
toward one another;



Post-Communion Collect
P through Jesus Christ, Your Son, our Lord, 

who lives and reigns with You and the Holy 
Spirit, one God, now and forever.



Salutation
P The Lord be with you.

P Bless we the Lord.



Benediction
P The Lord bless you and keep you.

The Lord make His face shine upon you and 
be gracious unto you.
The Lord lift up His countenance upon you 
and T give you peace.



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers



515 Rejoice, Rejoice, Believers

Text: Laurentius Laurenti, 1660–1722; tr. Sarah B. Findlater, 1823–1907, alt.
Tune: Swedish
Text and tune: Public domain



1st Sunday in 
Advent



ANNOUNCEMENTS



Go in peace and
serve the Lord.

Thanks be
to God.


